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1 ДЕЙСТВИЕ.

На авансцене в портале дом Алисы. Предновогодний вечер. Бабушка наряжает ёлку, тихонько что-то напевает. Алиса равнодушно смотрит за бабушкой, в руках вертит большой ёлочный шар, из стоящей рядом вазочки ест конфеты. 

БАБУШКА: Алиса, ну сколько ещё ты будешь крутить этот шар?

АЛИСА: Мне скучно.

БАБУШКА: Скучно? Это всё от того, что ты бездельничаешь! И прекрати уже лопать эти конфеты! От сладкого, между прочим, полнеют!

АЛИСА: Правда? А я смотрю, ты в детстве тоже конфеты любила?

БАБУШКА: Алиса! Какая ты невоспитанная! Лучше бы делом занялась и скучать не пришлось бы.

АЛИСА: Каким делом? Ты в доме прибралась, папа в магазин сходил, мама ужин готовит. Так что все дела сделаны, а мне что осталось? Только конфетки есть!

БАБУШКА: (разводя руками) Ну, в таком случае, могла бы помочь мне нарядить ёлку.

АЛИСА: А что тут помогать? Она почти наряжена.

БАБУШКА: Тогда, если дел у тебя нет, отправляйся спать!

АЛИСА: А я не хочу спать! Иди сама, если тебе надо!

БАБУШКА: Алиса, ну разве это не чудесно, проснуться утром и обнаружить под ёлкой новогодний подарок?

АЛИСА: Ну да! Ты ещё скажи, что его Дед Мороз принесёт!

БАБУШКА: А кто же?

АЛИСА: Мама с папой как в прошлый раз!

БАБУШКА: Вот потому, что ты капризничаешь, Дед Мороз к тебе и не приходит. И письмо ему ты, конечно же, не написала?

АЛИСА: Бабуль, ну какое письмо? Ты такая старомодная! Мне, если чего надо, я СМСку отправлю, ну или ВКонтакте напишу.

БАБУШКА: Ну а что же ты не написала в этом своём контакте?

АЛИСА: Кому? Деду Морозу?

БАБУШКА: Ну да.

АЛИСА: Бабуль, вот скажи, у тебя есть страничка ВКонтакте?

БАБУШКА: Нет…

АЛИСА: Вот и у него нет, потому что он такой же старомодный, как и ты! Да и вообще, ерунда это всё. Деда Мороза не существует, всё это ваши выдумки для маленьких детей.

БАБУШКА: Вовсе нет! Чудеса случаются с теми, кто их ждёт.

АЛИСА: Вот людям делать больше нечего! Лучше бы чем полезным занялись! 

БАБУШКА: Ах, Алиса, Алиса… (уходит)
АЛИСА: (одна, бормоча себе под нос) Привязалась с этим Дедом Морозом! Какие-то чудеса приплела! Где оно, чудо это? Ну и что, что Новый Год? Обычный день в году, ничего волшебного! Игрушки не оживают, животные не разговаривают… ничего не происходит! Выдумки всё это!
Алиса зевает и засыпает. Во сне роняет ёлочный шар. Звон разбитого стекла. Свет гаснет. Алиса неожиданно просыпается.
АЛИСА: Ой, что это я? Уснула? Уже ночь? Бабушка! (Тишина) Бабушка, ну где ты там?! (Замечает разбитый шар) Ах, шарик разбился! (Поднимает осколки) Ну вот, теперь бабушка ворчать будет. 
Алиса смотрит в осколки, меняется свет, звучит волшебная музыка. Алиса видит вокруг себя внезапно появившееся множество разных зеркал.
АЛИСА: Не поняла?! Я что, ещё сплю? (Озирается по сторонам)
В одном из зеркал появляется Кот-Наоборот.

КОТ: Мне кажется, что нет.

АЛИСА: (испугавшись) Кто здесь? 

КОТ: Разрешите представиться – Кот-Наоборот!

АЛИСА: Очень приятно, а я - Алиса! А вы всамделишный кот или притворяетесь? Ведь коты не умеют говорить! 

КОТ: Это обычные коты не умеют говорить! Но мы-то находимся в необычном месте.

АЛИСА: Разве?

КОТ: Оглянись вокруг!

АЛИСА: (осмотревшись) Ну и что? Обычные зеркала.

КОТ: Так кажется только на первый взгляд, но на самом деле все они волшебные.

АЛИСА: Ну, началось! Сейчас ты мне начнёшь рассказывать сказки о волшебной зазеркальной стране, в которой живут необычные, удивительные существа.

КОТ: Так ты обо всём уже знаешь?

АЛИСА: (язвительно) Ну конечно! Где здесь выход?

КОТ: Выход? Там же, где и вход!

АЛИСА: Очень смешно!

Алиса пытается найти выход, ничего не находит, возвращается к Коту.
АЛИСА: Так, давай всё сначала! Но в чудеса я не верю!

КОТ: Тогда мне нечего сказать! (Исчезает)

АЛИСА: Эй! Ты куда? Отлично вообще! Оставил меня одну, непонятно где. Кис-кис-кис… Не смешно уже, выходи давай!

Кот-Наоборот появляется в другом зеркале.

КОТ: Можешь не верить, но ты действительно находишься в волшебной стране, а называется она Иллюзия.

АЛИСА: Какое странное название.

КОТ: Ничего странного! Здесь всё выглядит не таким, каким кажется, ведь Иллюзия находится по ту сторону зеркал.

АЛИСА: Допустим! А как тогда я сюда попала?

КОТ: Через зеркало.

АЛИСА: Какое зеркало? Я заснула дома, а проснулась здесь!

КОТ: Через зеркало, которое ты разбила.

АЛИСА: Ничего я не разбивала!

КОТ: А как же ёлочный шарик?

АЛИСА: Точно, шарик! Он же был зеркальный!.. А как же мне теперь вернуться домой?

КОТ: Можно попытаться опять пройти через зеркало, вдруг удастся попасть на его обратную сторону?
АЛИСА: Какую сторону?

КОТ: К себе домой.

АЛИСА: А, поняла! (Пауза) Подожди, а как же возможно пройти сквозь зеркало и лбом не стукнуться?

КОТ: Да ты успокойся, я сто раз так делал! В Иллюзии все зеркала волшебные. И вообще, здесь возможно всё, что угодно!

АЛИСА: Ну ладно, попробуем.

Алиса подходит к одному из зеркал, слышится волшебный перезвон, в зеркале появляется отражение Алисы – девочка крайне противоположная.

АЛИСА: Ой, кто это? (Указывает на отражение пальцем. Отражение повторяет все действия Алисы)

КОТ: Как кто? Это твоё отражение.

АЛИСА: Моё?! Но я же не такая!

КОТ: Это ты здесь не такая, а там такая.

АЛИСА: Но она ведь на меня совсем не похожа! Она вон какая… (жестами показывает полноту Алисы Второй) другая…

КОТ: Ничего удивительного! Вот ты любишь конфеты?

АЛИСА: Что за вопрос? Любой ребёнок любит конфеты!

КОТ: Ну вот она их тоже ОЧЕНЬ любит. Смекаешь?

АЛИСА: (задумавшись) Смекаю… Но мне это совсем не нравится. (В сторону) Теперь буду есть конфеты только по праздникам.
КОТ: Молодец! Мудрое решение. А теперь ступай!

АЛИСА: (сомневаясь) А это безопасно? А можно, если что, потом обратно? Или только туда?

КОТ: (закатив глаза) Просто иди! Не теряй времени!

Алиса разбегается и впрыгивает в зеркало. Звук странного волшебства. Зеркало разворачивается, и обе девочки, столкнувшись, оказываются в том же месте, никуда не переместившись.

АЛИСА 2: Эй-эй, поаккуратней! Не видишь, куда летишь? (Поднимает с пола леденец на палочке) Уронила из-за тебя!

АЛИСА: (ошарашено)А ты настоящая?

АЛИСА 2: (язвит) Нет, я из фарфора! Слепая что ли? Конечно, настоящая! (Ест леденец)

АЛИСА: Кла-а-асс!

Алиса осторожно пальцем дотрагивается до Алисы 2. Передразнивая, Алиса 2 грубо тычет пальцами в ответ.

АЛИСА: Невероятно! А как тебя зовут?

АЛИСА 2: Меня? Алиса!

АЛИСА: Подожди, это меня зовут Алиса!

АЛИСА 2: Нет, меня!

КОТ: Девочки, давайте договоримся! (Алисе) Ты будешь просто Алиса, а ты – Алиса… Вторая!

АЛИСА 2: (брезгливо) Вторая? (Немного подумав) Алиса Вторая… А мне нравится, звучит величественно! 

АЛИСА: Ну вот и замечательно!

КОТ: Ну а я что говорил?

АЛИСА: Да, кстати, ты говорил, что я попаду домой, а не в своё отражение.

АЛИСА 2: (возмущённо) Это я отражение? Нет, не угадала! Это ты – моё отражение!

АЛИСА: С чего это ты решила?

КОТ: Девочки, девочки! Не хочу вмешиваться в ваши споры, но я должен сообщить вам одну неприятную новость.

АЛИСА: Да что может быть неприятней того, что у меня не получилось попасть домой?

КОТ: Неприятность в том, что ты непременно должна вернуться до наступления Нового Года.

АЛИСА 2: Уу-ууу, чую, тут какой-то подвох! Котяра чего-то не договаривает! Алиса должна вернуться, иначе что?

КОТ: Иначе она останется здесь навсегда!

АЛИСА 2: Опаньки! Вот это поворот! Да, кстати, вот ты говорил, что Алиса должна вернуться, пока на нас не наступит кто?

КОТ: Кто?

АЛИСА 2: Ну этот, новый гАд тут какой-то объявился!

АЛИСА: (смеясь) Да нет же, Новый гОд – это праздник! Ты что, не знаешь?

АЛИСА 2: Нет…

АЛИСА: (обыденно)Ну как же? Новогодняя ёлка, веселье, подарки, Дед Мороз, хоровод…

АЛИСА 2: Подарки?.. Я люблю подарки!

АЛИСА: (Коту) А у вас что, не встречают Новый Год?

КОТ: Тише! Не стоит так громко упоминать об этом празднике.

АЛИСА: Почему?

КОТ: Дело в том, что повелитель зеркал Иллюзии, Граф Амальгама, очень давно всем жителям нашей страны строго-настрого запретил даже думать о Новом Годе! Поэтому о нём помнят только единицы, но молчат. Ведь в гневе Амальгама страшен!
АЛИСА 2: Вот нехороший человек! Ни себе, ни людям!

АЛИСА: А почему он так поступил?

КОТ: Этого никто не знает и спросить не решается. Но, довольно разговоров, отправляйся в путь – у тебя очень мало времени!

АЛИСА 2: Ну, давай, иди в свой Новый Год! Веселись! Получай пода-а-арки! (Ревёт) А я останусь здесь! Одна! Без пода-а-арков!!!

АЛИСА: Ну, хочешь, пойдём со мной, только не реви!

АЛИСА 2: Правда? Можно? Мы будем петь песенки и водить хоровод вокруг ёлки…

АЛИСА: Нет! Не будем! Это глупо! Так делают только маленькие дети!

Алиса 2 жалостливо смотрит на Алису, тихонько всхлипывает и шмыгает носом.

АЛИСА: Ну хорошо! Будем водить хоровод! (Коту) В какое зеркало идти?

КОТ: В любое. Нужное зеркало ты должна найти сама. 

АЛИСА: Ну ладно! Тогда я выбираю…

АЛИСА 2: Вот это! (Хватает за руку Алису, подходят к зеркалу)
АЛИСА: Пусть будет это.

Девочки входят в зеркало.

КОТ: До свидания… Даже не попрощались! Какие невоспитанные дети! (Исчезает, бормоча)
Из-за зеркала в стороне появляется Смуззи – прихвостень Графа Амальгамы.
СМУЗЗИ: Так, так, так! Интересненнько! В Иллюзию проникла опасная девчонка! Я должен обо всём рассказать хозяину! (Уходит в зеркало)
Занавес закрывается, открывается портал на авансцене – это кабинет Графа Амальгамы. Он сидит за столиком и собирает зеркальный паззл.

ГРАФ: Так, это мы поставим сюда, а это сюда. (Довольный) Ммм, птичка получилась! А если вот так?.. (Добавляет кусочек, недовольно) Ёлка получается! (Выкидывает кусочек паззла) Нет, пусть будет птичка! А теперь вот так, так и вот… опять кусочка не хватает… Потерял!

Из зеркала появляется Смуззи.

СМУЗЗИ: Ваше Стекляшество! Ваше Стекляшество!

ГРАФ: Смуззи! Я же просил не беспокоить меня, когда я занят важными делами! Очень! Важными! Делами!

СМУЗЗИ: Но, великий занятой Граф Амальгама, у меня для вас крайне секретная информация.

ГРАФ: Кто-то недоволен моими великолепнейшими зеркалами?

СМУЗЗИ: Нет…

ГРАФ: (взбешённо) А что тогда может быть важнее моих дел?!

СМУЗЗИ: (испуганно) Новый Год!

ГРАФ: Что?! Что ты сказал? Кажется, ты забыл, что случается с теми, кто смеет даже думать о нём?
СМУЗЗИ: Да я и не думал, не смел… Это всё девчонка!

ГРАФ: Девчонка? Какая девчонка?

СМУЗЗИ: Её зовут Алиса. Она пришла к нам из другого мира через одно из зеркал.

ГРАФ: А при чём тут Новый Год?

СМУЗЗИ: Она должна вернуться к себе домой до наступления Нового Года.

ГРАФ: Ну и пусть убирается вон!

СМУЗЗИ: Но сперва она должна найти нужное зеркало. А пока она его ищет, попутно всем рассказывает про Новый Год. А если все о нём узнают, то тогда…
Граф жестом приказывает Смуззи умолкнуть.

ГРАФ: Никому ни слова! Мы должны заставить её умолкнуть!

Портал закрывается. Открывается занавес. Перед нами Долина Грибов-лилипутов. Девочки стоят посреди полянки, озираясь по сторонам. Алиса 2 ест очередной леденец.
АЛИСА: Ну и куда мы попали?

АЛИСА 2: По-моему, это наша Долина Грибов-лилипутов.

АЛИСА: Да я уже заметила, что это не мой дом. Ты выбрала не то зеркало!

АЛИСА 2: Откуда я знала? На нём не написано!

АЛИСА: (передразнивая) Не написано!.. 

АЛИСА 2: И что нам теперь делать?

АЛИСА: (возмущённо) Что делать?! Для начала прекрати есть конфеты! (Вырывает у Алисы леденец, та сопротивляется) От них, между прочим, полнеют!

АЛИСА 2: А ты не забывай, что я твоё отражение, поэтому всё повторяю за тобой!

АЛИСА: Вот и повторяй за мной: ищи другое зеркало!

АЛИСА 2: Да откуда здесь зеркалу взяться? 

Девочки топчутся вокруг, ищут зеркало.
ГОЛОС: Смотри, куда идёшь! Поаккуратней!

Девочки понимают, что звук исходит снизу.

АЛИСА: Ой, кто это?!

Появляется Смехомор.

СМЕХОМОР: Кто-кто?! Не видишь, кто? Я Смехомор – весёлый гриб. А вы кто такие и зачем в нашу долину пожаловали?

АЛИСА: Меня зовут Алиса. 

АЛИСА 2: А я Алиса Вторая!

СМЕХОМОР: Близняшки что ли?

АЛИСА: Ну…

АЛИСА 2: Да!

СМЕХОМОР: А я сразу догадался! А корзинки где?

АЛИСА: Какие корзинки?

СМЕХОМОР: Вы что, не за грибами пришли?

АЛИСА и АЛИСА 2: Нет.

СМЕХОМОР: А, понял, вы – туристы!

АЛИСА: Да никакие мы не туристы!

Раздаётся плач, появляется Лисовичка, говорит сквозь слёзы неразборчиво.

СМЕХОМОР: Тише, тише, Лисовичка! Ну что ты так кричишь? Ничего не разобрать!

ЛИСОВИЧКА: Это он! Он опять!

СМЕХОМОР: Кто? Змееёж?

ЛИСОВИЧКА: Да! Он опять всех пугает! Страшно! (ревёт)
АЛИСА: Змееёж? А кто это такой?

Лисовичка, испугавшись девочек, которых раньше не замечала, кричит и прячется за Смехомором.

ЛИСОВИЧКА: Ой, кто это?!

СМЕХОМОР: Успокойся, Лисовичка, это туристы!

ДЕВОЧКИ: Да не туристы мы!

СМЕХОМОР: Это неважно! Вы действительно хотите знать, про Змееежа?
Девочки кивают.

СМЕХОМОР: Змееёж – это ужасное и злое существо! Недавно он появился в нашей долине и пугает всех своим ужасным, жутким рёвом.
АЛИСА 2: Ну так прогоните его!

ЛИСОВИЧКА: Как же мы его прогоним? Он вон какой большой и сильный! А мы маленькие!

СМЕХОМОР: (хитрит) Вот если бы нашёлся кто-то такой же большой и сильный, то он смог бы помочь нам и прогнал бы страшного Змееежа!

Грибы выжидающе смотрят не девочек.

АЛИСА: Да, жаль, что у вас нет на примете никого подобного…

Появляется Кот-Наоборот, Грибы прячутся за девочек.

КОТ: Неужели вы такие несмышлёные?

АЛИСА 2: Кто?! Мы?! Слушай, котяра…

АЛИСА: Подожди! (Коту) Ты хочешь сказать, что это мы должны помочь грибам?

КОТ: А вы догадливей, чем я думал.

АЛИСА 2: Не-е-е-ет, вот ещё! Мы же девочки, как мы сможем прогнать страшного Змееежа? И вообще, нам некогда! (Хватает Алису за руку) Идём!

КОТ: Погодите, не торопитесь! Может, грибы смогут вас отблагодарить и дать что-нибудь взамен?

ГРИБЫ: (немного посовещавшись) У нас ничего нет!

АЛИСА: А нам ничего и не надо! Домой бы попасть, но без волшебного зеркала никак.
ЛИСОВИЧКА: Зеркало? У нас есть зеркало!

СМЕХОМОР: Точно! Предлагаем обмен: вы прогоняете из нашей долины Змееежа, а мы вам дарим зеркало.

АЛИСА: Договорились!

АЛИСА 2: Только без обмана!

АЛИСА: Где искать это ваше чудовище?

СМЕХОМОР: Он спрятался в пещере, а чтобы вам было легче найти, возьмите карту!

Лисовичка отдаёт девочкам миниатюрную карту. Девочки недоумённо смотрят на неё.

АЛИСА 2: Но здесь же ничего не разглядишь!

ЛИСОВИЧКА: Ну как же! Там крестиком обозначено!

КОТ: Удачи вам! (исчезает)

АЛИСА: Ладно, разберёмся!

АЛИСА 2: Ну что, пошли?

Девочки, изучая карту, топчутся на месте, останавливаются у соседнего холмика.

АЛИСА: Всё…

АЛИСА 2: Что, уже пришли?

АЛИСА: Если верить карте, то да…

Появляются запыхавшиеся грибы.
ЛИСОВИЧКА: Уф! Ну вы и бегаете! Мы еле за вами поспевали!

СМЕХОМОР: (показывая на холмик) Вот эта пещера, в которой Змееёж притаился!

АЛИСА 2: Да это же обычная кочка!

Слышится страшный рёв, появляется огромная тень Змееежа. Грибы в ужасе прячутся. Девочки напуганы.
АЛИСА: Ой, мамочки!

АЛИСА 2: Страсти-то какие! Давай сбежим, пока не поздно!

АЛИСА: Нет, мы не можем так поступить! Мы должны помочь грибам и получить волшебное зеркало!

АЛИСА 2: Ты что, не видишь? Мы не одолеем его!

АЛИСА: Но попробовать-то стоит!

АЛИСА 2: Ладно, давай хоть палки возьмём!

Девочки поднимают с земли палки и осторожно подходят к норе. Звучит угрожающая музыка, из норы появляется Змееёж – маленькое мило существо.

АЛИСА 2: У-у! Как всё запущено! 

АЛИСА: Простите, а вы и есть то страшное чудище, которого все так боятся?

ЗМЕЕЁЖ: (удивлённо) Это вы мне? Я вовсе не страшный… С чего вы взяли, что меня кто-то боится? В этой долине я никого не встречал, живу тут один. А от тоски выть хочется! Вот и вою… иногда.

АЛИСА 2: Да мы уж слышали…

ЗМЕЕЁЖ: А было бы так прекрасно найти друзей!

АЛИСА: Ну что ты?! И вовсе ты не одинок! В этой долине живут твои соседи, весёлые грибы-лилипуты.

ЗМЕЕЁЖ: Неужели?

АЛИСА: Смехомор, Лисовичка, выходите! Змееёж совсем не страшный!

Робко появляются грибы.

СМЕХОМОР: Нехорошо как-то получилось…

ЛИСОВИЧКА: Да, мы-то думали, что вы большой и страшный…

АЛИСА 2: А он вон какой милый и симпатичный!
ЗМЕЕЁЖ: (смущённо) Простите меня. Я вовсе не хотел никого пугать. Можно мне остаться в вашей долине? Ведь здесь так красиво!
ГРИБЫ: (немного посовещавшись) А что ты можешь предложить взамен?
ЗМЕЕЁЖ: (растерянно) Но у меня ничего нет…

АЛИСА: Как вам не стыдно! Змееёж может предложить вам самое ценное – свою дружбу!

СМЕХОМОР: Вот это другое дело!

ЛИСОВИЧКА: Мы согласны!

Все радуются.

АЛИСА 2: Стоп, стоп, стоп! (Грибам) Малыши, вы ничего не забыли?

СМЕХОМОР: Да, мы забыли сказать вам спасибо!

АЛИСА 2: Правильно, спасибо и…

ЛИСОВИЧКА: (сомневаясь) До свидания?

АЛИСА: Да нет же, вы обещали нам дать волшебное зеркало!

ЛИСОВИЧКА: Зеркало? Да вот же оно!

АЛИСА 2: (поднимая с земли крохотное зеркальце) Как, по-вашему, две большие девочки влезут в это маленькое зеркальце?

Появляется Кот-Наоборот.

КОТ: Девочки, вы забыли? В Иллюзии всё выглядит не таким, каким кажется!

АЛИСА: (показывает зеркальце Коту) Но оно же совсем крошечное!

КОТ: И всё же вам стоит попробовать!

Появляется Граф Амальгама и Смуззи.

ГРИБЫ: А-а-а-а! Это же Граф Амальгама! Прячьтесь!

Грибы и Змееёж, Кот-Наоборот исчезает.

СМУЗЗИ: Вот эти девчонки!

ГРАФ: Ага!.. Здравствуйте! Разрешите представиться – Повелитель зеркал Иллюзии Граф Амальгама!

АЛИСА 2: Очень приятно! А я Алиса Вторая!

ГРАФ: (удивлённо, Смуззи) Ты же говорил, что она обычная девчонка, а она прям… Вторая!

СМУЗЗИ: Так это и не она! А она – вон она!

ГРАФ: (замечая Алису) А вы, прелестное дитя, должно быть, Агнесса?

СМУЗЗИ: Алиса…

ГРАФ: Алиса… Гостья в моей прекрасной стране.

АЛИСА: А вы, наверное, тот самый граф, который не любит Новый Год?

Граф и Смуззи шокированы.
СМУЗЗИ: (не веря своим ушам) Она сказала это!

АЛИСА 2: Что сказала? Новый год?

СМУЗЗИ: А-а-а! Теперь она это сказала!

ГРАФ: (Алисе) А что тебе известно про Н… про Но… про этот праздник?

АЛИСА 2: Да она про него всё знает! И про ёлку, и про хоровод, и про подарки!

ГРАФ: Подарки?! (Взбешён) Смуззи, ты слышал?! Она всё знает! И про подарки тоже!!!

СМУЗЗИ: Знает и всем рассказывает!

ГРАФ: Многоуважаемая Алиса! Вы в моей стране недавно и, видимо, не знаете всех законов Иллюзии. Никто никогда не смеет даже думать об… этом мерзком празднике!

АЛИСА: Вы ошибаетесь, Граф! Никто не может запретить Новый Год, его нельзя отменить, это праздник для всех!

ГРАФ: Ах ты, дерзкая девчонка! Ты ответишь за свои слова!

СМУЗЗИ: Да! Великий Граф Амальгама превратит тебя в стекло!

Граф надвигается на Алису. В этот момент раздаётся страшный рёв и появляется огромная тень Змееежа.

ГРАФ: Что это?!

СМУЗЗИ: Я не знаю, но, кажется, нам лучше поскорее убраться отсюда.

ГРАФ: Мы ещё встретимся с тобой, Алиса!

Граф Амальгама исчезает.

СМУЗЗИ: Ваше Стекляшество, подождите меня! (Убегает прочь)

Девочки смеются.

АЛИСА: Молодец, Змееёж!

АЛИСА 2: Кто бы мог подумать? Великий Граф Амальгама испугается нашего милого Змееежа!

Появляются Грибы и Змееёж.

ЗМЕЕЁЖ: Да, я старался!

СМЕХОМОР: Мы тут услышали кое-что…

ЛИСОВИЧКА: А это правда, что существует такой замечательный праздник Новый Год?

АЛИСА: Правда!

СМЕХОМОР: Класс! Жаль, что у нас его быть не может.

АЛИСА: Не отчаивайтесь, друзья. Надо верить, что всё будет непременно хорошо!

АЛИСА 2: А нам пора!

Алиса поднимает зеркало, оно начинает светиться.

ДЕВОЧКИ: Прощайте, друзья!

Свет меняется, звук волшебства. Долина Грибов-лилипутов исчезает, превращается в Радужные Пруды. Всё в серых тонах. В кресло-качалке сидит Бажариус. На больших спицах вяжет «серую» радугу. Девочки стоят на месте, озираясь по сторонам.

АЛИСА 2: Я так и знала, что они нам не то зеркало подсунут. 

АЛИСА: Ну зачем ты так? Вовсе они не виноваты. Просто это не то зеркало.
АЛИСА 2: Ну хорошо! (Замечает Бажариуса) Пойду у того дяденьки спрошу, где тут у них поблизости зеркала имеются?

Девочки подходят к Бажариусу.

АЛИСА 2: Дяденька, здравствуйте!

БАЖАРИУС: Здравствуйте, девочки! Чем могу быть полезен?

АЛИСА 2: Скажите, пожалуйста, а где…

АЛИСА: (перебивая) Мы находимся?

АЛИСА 2: (шёпотом) Да какая тебе разница, где мы находимся? Нам надо про зеркало узнать!

АЛИСА: (шёпотом) Но это не вежливо начинать разговор с просьбы.

АЛИСА 2: (шёпотом) Я смотрю, у тебя времени слишком много!

БАЖАРИУС: Вы меня, конечно, извините, но я всё слышу…

АЛИСА 2: Ой, как невежливо подслушивать чужие разговоры!

АЛИСА: Алиса! (Бажариусу) Извините нас…

БАЖАРИУС: Ничего страшного! Вы находитесь на Радужных Прудах, меня зовут Бажариус и я вяжу радугу на радость всем!

АЛИСА 2: Что-то какая-то не радостная у вас радуга…

БАЖАРИУС: Действительно, не радостная. Я всегда вязал радугу из солнечных лучиков, поэтому она получалась разноцветная и красивая. Но в последнее время, небо заволокло тучами и солнечного света совсем не осталось. Поэтому и радуга получается серая и тучная. А вы, я слышал, ищете зеркало? Зачем оно вам?

АЛИСА: Я как можно скорее должна вернуться домой. Но без волшебного зеркала, я этого сделать не могу.

БАЖАРИУС: Бедная девочка, я с радостью помог бы тебе. У меня есть зеркало, которое когда-то было волшебным, но сейчас в нём ничего не отражается. Вот, сами посмотрите!
Бажариус достаёт зеркало в красивой раме. Девочки видят, что оно действительно мутно-серое. 

АЛИСА: А что с ним случилось?

БАЖАРИУС: Раньше, когда светило солнце, а я вязал чудесную радугу, зеркало отражало радужные лучи и светилось ярким, красочным светом.

АЛИСА: (Алисе 2) Слышишь, это наверняка то самое зеркало!

АЛИСА 2: А откуда появились эти облака?

БАЖАРИУС: Эти облака не простые. Их нагнал Громодзила, который не выносит солнца, а любит серую, унылую погоду.

АЛИСА 2: А что это за Громодзила такая?

БАЖАРИУС: Громодзила – это тучный господин. У него есть облачная машина, которая постоянно выдувает эти серые облака.

АЛИСА: Надо попытаться ему объяснить, что в солнечном свете нет ничего плохого.

АЛИСА 2: А если ему не нравится, пускай дует свои облака в другом месте!

БАЖАРИУС: Что вы?! Громодзила очень могущественный, никто с ним не решается даже разговаривать!

АЛИСА: А мы всё-таки попробуем!

БАЖАРИУС: Вы очень смелые девочки. Возьмите с собой вот это.

Бажариус достаёт маленький пузырёк с радужной жидкостью.

АЛИСА: А что это?

БАЖАРИУС: Это частичка волшебной радуги. Нужно отведать её совсем чуть-чуть, чтобы сделать кого-либо счастливым, весёлым и добрым!

АЛИСА: Большое вам спасибо!

АЛИСА 2: Не волнуйся, дяденька! Разгоним мы эти тучи.

БАЖАРИУС: Удачи вам!

Девочки забирают зеркало, уходят. Бажариус машет им рукой. С другой стороны появляется Смуззи. 

СМУЗЗИ: (ехидничает) Хи-хи-хи! Вот насмешили! Громодзилу пошли уговаривать! Дурёхи! Ничего у них не выйдет!

БАЖАРИУС: А я уверен, что всё у них получится. Они хорошие девочки! А таким, как ты, я бы советовал держаться от них подальше!

СМУЗЗИ: Но, но, но! Не забывай, с кем говоришь! Ты сидишь тут и сиди…вяжи свою радугу!

Смуззи выходит на авансцену, достаёт мобильное зеркало, разговаривает с Графом Амальгамой.

СМУЗЗИ: Ваше Кристальное Стекляшество! Я напал на их след!

ГРАФ: Ну и где же они?

СМУЗЗИ: Девчонки совсем сбрендели – они отправились к Громодзиле…

ГРАФ: Аха-ха-ха-ха!

СМУЗЗИ: (подсмеиваясь) Хотят убедить его отключить облачную машинку…

ГРАФ: Аха-ха-ха-ха-ха!!! Наивные девчонки думали обхитрить меня?! Молодец, Смуззи! А с Громодзилой я разберусь сам! Аха-ха-ха-ха-ха!!!

Занавес закрывается, Смуззи, довольный, уходит.

А Н Т Р А К Т.

2 ДЕЙСТВИЕ.
На сцене обеденный стол, стул, а также облачная машина. Место действия – Ветрогоновы Облака. Появляется Громодзила, несёт тару с заправкой для облачной машины. 
ГРОМОДЗИЛА: (заливая содержимое в машину) Ну вот, так-то лучше! Давай, моря хорошая, кушай как следует, чтобы быть здоровой и сильной! Ты должна радовать своего заботливого хозяина и выдувать густые облака.

МАШИНА: (электронным голосом) Мням-ням-ням! Ещё хочу!

ГРОМОДЗИЛА: Хорошего по-немножку! А то на вечер ничего не останется!

МАШИНА: Хочу ещё!

ГРОМОДЗИЛА: (умиляясь) Аппетит-то какой! Совсем большая стала! (Доливает остатки)
МАШИНА: Мням-ням-ням! (Начинает работать, выдувая облака)
ГРОМОДЗИЛА: Ну вот и славненько! Ещё один день без солнечного света. И завтра, и послезавтра, и всегда! Иначе не будь я Великий Громодзила!

Неожиданно за спиной Громодзилы появляются Граф Амальгама и Смуззи.

ГРАФ: (жеманно аплодируя) Браво, какая речь! Ну Великий, Великий!

СМУЗЗИ: Но только после Всемогущего Повелителя зеркал Иллюзии Графа Амальгамы.

Амальгама наступает Смуззи на ногу.

ГРАФ: (наиграно Громодзиле) Ну что ты, Смуззи, как можно?! Мы же в гостях у самого Громодзилы. Это не вежливо! Скромнее надо быть, скромнее… Иди, погуляй пока… ТУТ! (Намекает Смуззи, чтобы тот разведал обстановку)
Смуззи кивает, обследует всё вокруг.

ГРОМОДЗИЛА: Граф Амальгама! Какая честь! Чем обязан?

ГРАФ: Поверьте, я бы не стал беспокоить вас по пустякам. Но дело крайне важное и не терпит отлагательств.

ГРОМОДЗИЛА: Граф, а можно всё то, что вы говорите, только попроще?

ГРАФ: Понимаю… Да-да, конечно! Скоро здесь должны появиться две самоуверенные девчонки, а вы, уважаемый, должны их поймать.

ГРОМОДЗИЛА: С какой это радости?

ГРАФ: (обманывает) Дело в том, что эти девочки – самое настоящее зло! Они хотят подчинить себе всю Иллюзию! 

ГРОМОДЗИЛА: Да ну?!

ГРАФ: Правда-правда!

ГРОМОДЗИЛА: Ай-ай-ай-ай! Как жаль, что мне всё равно.

ГРАФ: Что, простите?

ГРОМОДЗИЛА: Я говорю, что мне всё равно, кто будет править зеркалами Иллюзии. У меня есть мои Ветрогоновы облака, где я сам себе хозяин!

ГРАФ: (хитрит) Дорогой мой друг, вы, верно, меня не поняли. Эти дерзкие девчонки хотят завладеть всей Иллюзией, включая ваши облака!

ГРОМОДЗТИЛА: Как это?!

ГРАФ: Они спешат сюда, чтобы уничтожить вашу облачную машину.

ГРОМОДЗИЛА: Мою машинку?!

Во время этого разговора Смуззи, изучая машину, попадает в отверстие для заправки, так, что видны одни ноги.
СМУЗЗИ: Ааа! Хозяин, спасите!

МАШИНА: Мням-ням-ням!

ГРОМОДЗИЛА: Моя машинка! (кидается к машине)

ГРАФ: (в сторону) Опять этот олух всё портит!

ГРОМОДЗИЛА: (машине) Немедленно выплюнь это! У тебя же несварение будет! (тянет Смуззи за ноги) Граф, ну что вы стоите?

ГРАФ: А что вы на меня кричите?!

ГРОМОДЗИЛА: Не стойте, сделайте же что-нибудь!

ГРАФ: Смуззи, вылезай сейчас же!

СМУЗЗИ: Я не могу, она меня зажевала!

МАШИНА: Мням-ням-ням!

ГРОМОДЗИЛА: Ещё чуть-чуть! Поднажмём!

Вытаскивают Смуззи.

МАШИНА: Ещё хочу!

ГРОМОДЗИЛА: Перехочешь! Ты наказана!

МАШИНА: (обиженно) Хм-м-м…

ГРАФ: (разглядывая машину) Надо же, какая хрупкая, уязвимая вещь… Достаточно одного лёгкого прикосновения…

ГРОМОДЗИЛА: (испуганно) Не продолжайте, я всё понял! Девчонок я схвачу, будьте уверены!

ГРАФ: ну вот и прекрасно!

ГРОМОДЗИЛА: Я не знаю, как мне благодарить вас за столь своевременное предупреждение.

ГРАФ: Ну что вы? Не стоит благодарностей! Мы же с вами соседи, а значит должны помогать друг-другу. Прощайте! Идём, Смуззи! (уходят)
ГРОМОДЗИЛА: (машине) Не бойся, моя хорошая, я тебя в обиду никому не дам.

МАШИНА: Ещё хочу!

ГРОМОДЗИЛА: Ну конечно, моя прелесть, кушай на здоровье! (заливает в машину заправку)
МАШИНА: Мням-ням-ням!

ГРОМОДЗИЛА: Давайте, злодейки, приходите сюда! У нас всё готово к приёму гостей! (хихикает)
Появляются девочки. Громодзила прячется.
АЛИСА 2: (капризничает) Я устала! Ну долго мы ещё будем ходить?
Алиса, оглядываясь, молчит.

АЛИСА 2: Вот только не говори мне, что мы опять не туда пришли!

АЛИСА: Прости, я не знаю.

АЛИСА 2: Ну зачем я с тобой пошла?

АЛИСА: За тем, что ты захотела встретить Новый Год! Забыла про подарки?

АЛИСА 2: Подарки! Точно! Пода-а-арки… Я пить хочу! 

Алиса 2 замечает стол, подходит, пьёт из кружки.

АЛИСА 2: И есть хочу! О, конфетки!

АЛИСА: Ты что делаешь?!

АЛИСА 2: Ем.

АЛИСА: Но это же чужое!

АЛИСА 2: Да ладно тебе, всё равно никто не видит!

ГРОМОДЗИЛА: (из укрытия бормочет) Не видит?! Они не только дерзкие, но ещё и нахалки! Ну давай, машинка, не подведи!

Машина начинает шуметь и выдувать облака.

АЛИСА: Что это?

АЛИСА 2: Не знаю, ничего не видно!

АЛИСА: Наверное, это та самая машина, которая делает облака!

Сцена заполняется дымом, девочки внезапно оказываются запутанными в верёвках.

ГРОМОДЗИЛА: Ага! Попались, гадкие девчонки! Обхитрить меня вздумали, а ничего у вас не вышло!

АЛИСА: А вы кто?

ГРОМОДЗИЛА: (опешив) Да ты что, деточка? С луны свалилась? Не знаешь, с кем говоришь?!

АЛИСА: Нет…

ГРОМОДЗИЛА: Трепещите же! Перед вами великий и могущественный повелитель Ветрогоновых Облаков Громодзила… эм… Великолепный!

АЛИСА 2: (Алисе) А, значит мы всё-таки правильно пришли!

АЛИСА: Уважаемый Громодзила…

ГРОМОДЗИЛА: Великолепный!

АЛИСА: Великолепный… Не могли бы вы отключить свою облачную машину?

АЛИСА 2: А то сосед снизу жалуется, что вы ему солнечный свет перекрыли. 
ГРОМОДЗИЛА: Что?! Отключить мою драгоценнейшую машиночку? Да как вы смеете?

АЛИСА: Но…

ГРОМОДЗИЛА: И слушать ничего не желаю!!! Мою машиночку… Изверги!

АЛИСА 2: Эй, погодите, а связали-то вы нас зачем?

ГРОМОДЗИЛА: Как зачем? Вы опасные государственные преступницы и будете сидеть здесь до прихода Графа Амальгамы! А там уж он пусть сам решает, что с вами делать. Ух, я так разволновался, аж есть захотелось. (садится за стол, ест)
АЛИСА: Граф Амальгама?

АЛИСА 2: Вот это мы влипли!

АЛИСА: Отпустите нас, пожалуйста, мы вовсе не преступницы.

ГРОМОДЗИЛА: Когда я ем, я глух и нем!

АЛИСА 2: Мы не сделали ничего плохого!

ГРОМОДЗИЛА: Ничего не слышу!

АЛИСА: Да, плохи наши дела. Амальгама нас просто так не отпустит, и домой я попасть не успею.

АЛИСА 2: Не будет никакого Нового Года… Не будет никаких подарков! 

ГРОМОДЗИЛА: (довольный и сытый) Какой же я всё-таки молодец! (гладит себя по животу) Целую тарелку сам съел! (зевая) За маму, за папу, за всех… (засыпает, храпит)
АЛИСА 2: Ну вот, заснул! Эй, подъём!

АЛИСА: Тише, тише, пускай спит! А нам надо что-то предпринять.

АЛИСА 2: Что тут предпримешь? Сиди и жди, когда тебя накажут, неизвестно за что!

Появляется Кот-Наоборот.

АЛИСА: Ой, котик, какое счастье, что ты здесь. Освободи нас скорее!

КОТ: Я не могу это сделать.

АЛИСА 2: Это почему это?

КОТ: Я не имею права вмешиваться в ход истории. Всё должно идти своим чередом (исчезает)
АЛИСА 2: Нет, ну это нормально вообще? Зачем приходил?..

АЛИСА: Погоди, может быть, Кот-Наоборот пытался нам что-то сказать.

АЛИСА 2: Да позлорадствовать он хотел! И чего я тебя только послушала?..
АЛИСА: Так ты же сама решила со мной пойти!

АЛИСА 2: Решила! А теперь мы обе в большой беде.

Девочки плачут. Слышится шорох, возня и голоса. Появляются Смехомор и Лисовичка.

СМЕХОМОР: Давай, Лисовичка, живей! Ну что ты там копаешься?

ЛИСОВИЧКА: Да бегу я, бегу!

АЛИСА 2: (радостно) Смехомор! Лисовичка!

АЛИСА: Друзья, что вы тут делаете?

СМЕХОМОР: Как что? На помощь к вам пришли! (начинают развязывать девочек)

ЛИСОВИЧКА: Нам Кот-Наоборот обо всём рассказал.

АЛИСА: (упрекая Алису 2) Вот видишь! Зря ты о нём плохо думала!

АЛИСА 2: Да, действительно! Только ты ему не говори…

АЛИСА: (Грибам) А как же вы так быстро сюда добрались?

СМЕХОМОР: Вот ты тундра! По зеркалам, как же ещё?

Девочки освобождаются от верёвок.

ЛИСОВИЧКА: А теперь бежим, пока нас не заметили.

АЛИСА: Подождите, сперва надо остановить облачную машину.

СМЕХОМОР: Вы что?! Громодзила ни за что не позволит вам это сделать. 
АЛИСА: Но надо всё-таки поговорить с ним и попытаться всё объяснить.

АЛИСА 2: Ну да, один раз уже попытались. Чего с ним разговаривать? Он злодей, а со злодеем договориться нельзя! Вот, если бы он стал добрее…

ЛИСОВИЧКА: Кто?! Громодзила?! Добрее?!

СМЕХОМОР: Как же, жди!

АЛИСА: Погодите! Алиса, помнишь, нам Бажариус дал пузырёк с частичкой радуги.

АЛИСА 2: Точно! Он ещё сказал, что нужно отведать её совсем чуть-чуть, чтобы стать счастливым, весёлым и…

ДЕВОЧКИ: Добрым!

Алиса 2 направляется к столу. Достаёт пузырёк с радугой, пытается перелить её прямо в рот спящему Громодзиле. Тот неожиданно всхрапывает. Алиса 2, испугавшись, "роняет" пузырёк, Громодзила «проглатывает» его, закашливается, просыпается.

ГРОМОДЗИЛА: Что такое?! Кто вас развязал? Ну я вам сейчас…

Громодзила гоняется за девочками, пытается поймать их. Грибы неистово комментируют происходящее.

СМЕХОМОР: Громодзила заходит с левого фланга, пытается схватить Алису.

ЛИСОВИЧКА: Ой-ёй-ёшеньки! Алиса Вторая ставит ему подножку. Атака захлебнулась!

СМЕХОМОР: А теперь выход один на один, опасный момент и…

ЛИСОВИЧКА: Какая неожиданность! 

Громодзила, под воздействием волшебной радуги, меняется. Он начинает думать, что играет с девочками в догонялки, веселится и смеётся.

ЛИСОВИЧКА: Игра приобрела совсем другой поворот.

СМЕХОМОР: Схватка завершилась победой наших девчонок!

ЛИСОВИЧКА: Ура! Ура!

Девочки, запыхавшись, останавливаются.

АЛИСА 2: Кажется, мы немного переборщили с эликсиром.

ГРОМОДЗИЛА: (расстроено) Почему мы остановились? Я ещё хочу поиграть.

МАШИНА: Ещё хочу!

Девочки обращают внимание на машину.

АЛИСА: Мы с радостью поиграли бы ещё, но мне очень нужно домой. Только вот зеркало, с помощью которого это можно сделать, без солнечного света не работает.

АЛИСА 2: Потому что его облака закрыли.
ГРОМОДЗИЛА: (разводя руками) Ай-ай-ай-ай! Как нехорошо! Надо что-то с этим делать. 

АЛИСА 2: (Алисе) Я не поняла, он на самом деле подобрел, или прикидывается? (Громодзиле) Слушай, ты…

АЛИСА: Погоди! Не нужно напоминать Громодзиле о его прошлых злодеяниях. Посмотри, он действительно стал добрым. Пусть начнёт новую жизнь.

АЛИСА 2: (немного подумав) Ну так-то да…

АЛИСА: Дорогой Громодзила, нам очень нужно отключить облачную машину. Поможешь?

ГРОМОДЗИЛА: Но я не знаю, как это сделать. 

СМЕХОМОР: Может, там кнопка какая есть?

АЛИСА 2: (возмущённо) Ну ничего не могут сами сделать! (Алисе) Смотри и учись, как надо решать проблемы.

Алиса Вторая подходит к облачной машине, начинает ломать её. Машина издаёт звуки: «Ай!», «Ой!» и т.д.
СМЕХОМОР: Алиса Вторая рвётся в атаку! Удар, ещё удар! 

ЛИСОВИЧКА: Потеря на правом фланге.

СМЕХОМОР: Внимание! Алиса Вторая применяет запрещённый силовой приём. 

ЛИСОВИЧКА: Какая удача! Противник повержен!

Дым из машины прекращается, начинают вылетать мыльные пузыри.

СМЕХОМОР: Ух ты!

ЛИСОВИЧКА: Как красиво!

Сцена заполняется светом, на горизонте появляется необычная радуга Бажариуса.

АЛИСА: (замечая радугу) Ой, смотрите! Это же волшебная радуга Бажариуса!

АЛИСА 2: Так вот она какая, радужная!..

АЛИСА: Значит у нас всё получилось!

АЛИСА 2: Гляди, зеркало Бажариуса светится!

ГРИБЫ: Ура! Заработало!

АЛИСА: Друзья, спасибо вам за помощь!
АЛИСА 2: А нам пора! Прощайте!

Сцена заливается ярким светом. Девочки входят в зеркало, исчезают. Грибы и Громодзила остаются одни.

СМЕХОМОР: Ну вот, ушли.

ЛИСОВИЧКА: Грустно…

ГРОМОДЗИЛА: (немного подумав) А может ещё поиграем?

ГРИБЫ: (посовещавшись) Давай!

ЛИСОВИЧКА: Громодзила водит!

Игра в догонялки продолжается, грибы, смеясь, бегают по столу, Громодзила вокруг. Занавес закрывается. Появляется Смуззи, тащит зеркало Бажариуса.

СМУЗЗИ: Вот поганки! Надо же, смогли обхитрить самого Громодзилу! Уму непостижимо! Хозяин будет в гневе! (Звонит по «мобильному» зеркалу Графу Амальгаме) Алё! Алё-ё-ё! Приём! Ой, Ваше Стекляшество! Здрасьте… можете говорить?

ГРАФ: Да, Смуззи, я слушаю.

СМУЗЗИ: Я вас не отвлекаю?..

ГРАФ: Да говори уже!

СМУЗЗИ: А, да-да-да!.. Девчонки, они… они… ой, а что же вы стоите? Вы лучше присядьте….
ГРАФ: Ты будешь говорить или нет?!

СМУЗЗИ: (зажмурившись) Они сбежали!

ГРАФ: (осмыслив) Что? Сбежали значит… А чем занят Громодзила?

СМУЗЗИ: (трусливо) Громодзила?.. Он… сейчас… немного занят!

ГРАФ: Чем это таким важным он занят, что умудрился упустить двух обычных девчонок?

СМУЗЗИ: (весело) Он с грибами в догонялки играет!

ГРАФ: (после паузы) А вот теперь я, пожалуй, присяду.

СМУЗЗИ: Ваше Стекляшество, не нервничайте! Я знаю, где их искать. (Размахивает зеркалом Бажариуса)

ГРАФ: Тогда к чему эти глупые разговоры?! Немедленно сюда!!!

СМУЗЗИ: Ага, понял, уже бегу!

Смуззи убегает. Звучит весёлая музыка, слышны радостные голоса. Занавес открывается. Место действия – Остров Забытых Подарков. Атмосфера карнавала, гурьба игрушек веселится и танцует. В центре стоит трон, сооружённый из подручных средств. На нём восседает Тото Боно Локуа – самопровозглашённый король этого острова. 

ТОТО: (хлопая в ладоши, призывает к тишине) Внимание, внимание! Мой народ! Слушайте все! Я, самопровозглашённый король Острова Забытых Подарков, Тото Боно Локуа, объявляю ежедневный праздник одаривания меня подарками открытым!

ИГРУШКИ: Ура!!! 

Игрушки, веселясь, поочерёдно подносят Тото различные цветные коробки – подарки.

ТОТО: Так-так-так! Что тут у нас? Флома-а-астеры? Двадцать шесть цветов! А почему здесь чёрный?! Фу, фу, какой мрак! Уберите немедленно! Так, а здесь что? О! Да тут целый набор: кружка, рамочка для фото и магнитик. Как оригинально! (выкидывает коробку)
Неожиданно за кулисами яркая вспышка света, дым, «волшебство». Все на миг прекращают веселье.

ТОТО: Что это? Фейерверк? Кто посмел устроить его раньше времени?! Ты и ты – разберитесь там! Так, на чём мы остановились? Ах, да! Следующий! Что это? Подождите, я сам угадаю! М-м-м… парашют? Нет. А-а-а! Это такие штуки на ноги для входа в море по кораллам?! Что, нет? А-а-а-а! Точно, это тот самый гудок на вЕлик, который делает вот так: «Э-э-э-э!» (открывает коробку, смотрит, закрывает) Парашют… (выбрасывает) Так! Мой народ! Ваши сегодняшние подарки такие же, как и вчерашние! Ничего нового! Скука!
Появляются игрушки, которые ведут празднично «упакованных» девочек. На них яркие ленты, завязанные большим бантом.

ТОТО: (жестом останавливая веселье) Уу-у! Это что-то новенькое… (внимательно изучает девочек)

АЛИСА 2: (Алисе, шёпотом) Знаешь, я совсем иначе представляла себе твой дом.

АЛИСА: Это не мой дом.

АЛИСА 2: Как? Это разве не твои родственники?

АЛИСА: (громко) Да какие родственники?! Это какое-то странное место!

ТОТО: Тс-с-с-с! Это не просто странное место! Это самое лучшее место в мире! Это Остров Забытых Подарков! 

Начинается веселье под музыку.

ТОТО: (жестом остановив веселье) А вас кто забыл?

АЛИСА: Да никто нас не забывал!

ТОТО: Этого быть не может. Всё, что попадает на мой остров, является забытым подарком.

АЛИСА 2: Никакие мы не подарки!

ТОТО: А кто тогда?

АЛИСА 2: А ты-то кто?!

ТОТО: (удивлённо) Я не Тыто, я Тото! Тото Боно Локуа – самопровозглашённый король Острова Забытых Подарков! 

АЛИСА 2: Кто?

ТОТО: (по слогам) То-то Бо-но Ло-ку-а! Можно просто Тото или просто Боно! 

АЛИСА 2: Это всё очень сложно. Я буду звать тебя… дурачок!

ТОТО: Дурачок? (немного подумав) А что, мне нравится! (кому-то из игрушек) Запиши! Отныне моё новое имя – Тото Боно Локуа Дурачок! (игрушки ликуют) А что же вы делаете на моём острове?

АЛИСА: Я надеялась попасть домой. Но, видимо, придётся остаться в Иллюзии, ведь времени у меня совсем не сталось.

ТОТО: Почему?

АЛИСА: Потому что Новый Год совсем скоро наступит. 

ТОТО: Новый Год? Интересненько! А что это?

АЛИСА 2: Это праздник такой, когда дарят подарки…

ТОТО: Вау! (игрушкам) Так у нас тут, оказывается, каждый день Новый Год! (кому-то из игрушек) Пиши! Отныне праздник одаривания меня подарками велю называть Новым Годом!

Алиса начинает плакать.

ТОТО: Ну что ты? Не реви! Я великодушно разрешу тебе остаться на нашем острове. Места на всех хватит. Будем веселиться до упаду!

АЛИСА: (сквозь слёзы) Но я хочу домой, к бабушке!

ТОТО: В таком случае, ты свободна и можешь спокойно идти!

АЛИСА: Не всё так просто! Для этого нужно волшебное зеркало! 
ТОТО: Зеркало? Пф! Тоже мне проблема! У нас этих всяких зеркал за-ва-лись! 

Игрушки достают различные зеркала.

АЛИСА: Вряд ли они мне помогут.

ТОТО: Ну же, утри слёзы! Взбодрись! Не будь тряпкой! Хочешь, я сделаю для тебя что-нибудь особенное… что-нибудь такое, чего я раньше никогда не делал? Хочешь я… подарю тебе… подарок?! (протягивает Алисе первую попавшуюся коробку, игрушки изумлённо ахают)
АЛИСА: Спасибо, Тото. Но мне теперь не до подарков. 
Игрушки непонимающе перешёптываются.

ТОТО: (удивлён) Бери, бери! Мне совсем не жалко! У меня этих подарков целая куча!

АЛИСА: Да не в подарках дело…

АЛИСА 2: Так, ты не хочешь брать, я возьму!
Алиса 2 забирает подарок, отходит в сторону, там открывает его. Достаёт из коробки большой ёлочный шар, такой же, какой Алиса разбила в начале.

АЛИСА 2: (удивлённо спрашивает у Тото) Что это за штука?

ТОТО: (сам не понимая) Э-э-э… Давай подумаем. Сушилка для шапочек? 

АЛИСА 2: Нет, это застывший мыльный пузырь!

ТОТО: Не-е-ет! Этим колют орешки! 

Алиса обращает внимание на шар и узнаёт его.

АЛИСА: Это же ёлочный шар!

АЛИСА 2 и ТОТО: Что?

АЛИСА: Точно такой же я разбила перед тем, как попала в Иллюзию.

Направляется к Алисе Второй, чтобы взять шар. Внезапно появляются Граф Амальгама и Смуззи. Граф выхватывает шар из рук Алисы 2. Все шокированы. Молчание.

ТОТО: Сегодня просто день гостей! (протягивая Графу руку) Тото Боно Локуа Дурачок!

ГРАФ: Не сомневаюсь… (Девочкам) Ну что, мерзкие девчонки, бежать больше некуда! Домой хочешь? Зеркало волшебное ищешь?.. А вот оно – волшебный стеклянный шар! Удивлена?

АЛИСА: Граф Амальгама, пожалуйста, отдайте мне его!

СМУЗЗИ: Ага! Размечталась! Теперь ты точно до Нового Года не успеешь! (хихикает)
АЛИСА: (Амальгаме) Но почему вы так не любите Новый Год?

ГРАФ: Не люблю? Да я его ненавижу! С самого детства… Я выучил стишок… Я написал письмо… Я ждал подарка… А Дед Мороз ко мне не пришёл! Он ходил только к послушным детям. 

АЛИСА: А вы, значит, шалили?

ГРАФ: Э-э-э…немного. Но речь не об этом! Я ненавижу этот… праздник, поэтому я запретил даже думать о нём в Иллюзии! А ты, дерзкая девчонка, появилась здесь без спроса и нарушаешь мои порядки!
АЛИСА: Я ничего такого не делала!

СМУЗЗИ: Ты ходишь и всем рассказываешь про Новый Год! За это Граф накажет тебя!

ГРАФ: Я разобью твой шар и ты никогда…

СМУЗЗИ: Слышишь, никогда…

ГРАФ: Не вернёшься домой!

Граф поднимает шар над головой, намереваясь разбить его.

ТОТО: Ой, подождите! Это что, такая новая игра? Мы тоже хотим! (забирает у Амальгамы шар) Ну-ка, отними!

Тото бросает шар игрушкам. Начинается общее веселье с перекидыванием шара. Граф и Алиса пытаются поймать его. В какой-то момент Тото даёт команду: «А ТЕПЕРЬ НЕЖДАНЧИК!», игрушки хватают Графа. Смуззи продолжает веселиться. Шар попадает в руки к Алисе.

АЛИСА: Алиса, шар у меня!

Внезапно шар начинает светиться, происходит волшебство, Алиса исчезает. Все удивлены.

ГРАФ: Отпустите меня немедленно! Я приказываю вам прекратить веселье!

ТОТО: Здесь приказываю я – Тото Боно Локуа Дурачок! Веселье только начинается! Щекотать его!!! 

Игрушки связывают Графа, сажают его на трон, наряжают, как Новогоднюю ёлку, водят вокруг него хоровод.

ТОТО: (заметив грустную Алису 2) А кто это у нас смеет грустить в часы безудержного веселья?

АЛИСА 2: Уйди, дурачок, не до тебя сейчас!

ТОТО: (разводя руками) Ну весело же ведь…

АЛИСА 2: Нет, ну представляешь, так со мной поступить?! Исчезла и слова не сказала! Небось дома с подарками Новый Год отмечает. А я тут одна! Никому не нужная! Без пода-а-арков!
ТОТО: Как одна? А как же я?

АЛИСА 2: А что ты?

ТОТО: У меня же целый остров этих подарков! Хочешь, они будут твоими?

АЛИСА 2: Правда?

ТОТО: Ну конечно!

АЛИСА 2: (застенчиво) А ты и вправду дурачок!.. 

ТОТО: А ты моя… Кстати, а как тебя зовут?

АЛИСА 2: Алиса… Вторая.

ТОТО: (умиляясь) Алиса…

АЛИСА 2: Вторая!

ТОТО: Единственная!

СМУЗЗИ: (аккуратно) Кхэм-кхэм! Простите, а можно мне тоже остаться? (Тото и Алиса 2 недоверчиво смотрят на Смиуззи) Новый Год – это ведь так весело! Пожа-а-алуйста!

ТОТО: (переглянувшись с Алисой 2) А, оставайся! Мой народ! У меня для вас новогодний сюрприз! Знакомьтесь, Алиса Единственная!

Игрушки ликуют, звучит музыка, все веселятся, звук фейерверка. Занавес закрывается. Открывается портал на авансцене. Место действия – дом Алисы. Девочка спит в кресле, в руках у неё ёлочный шар. Входит бабушка.
БАБУШКА: Алиса. Алиса, просыпайся! Так Новый Год проспишь!

Алиса просыпается, вскакивает, озирается по сторонам, понимает, что она дома. Обнимает бабушку.

АЛИСА: Бабушка, как я рада тебя видеть! Я дома!

БАБУШКА: Что с тобой? Конечно, ты дома, где же тебе ещё быть?

Звонок в дверь.

БАБУШКА: Вот, чуть не проспала! Наверное, это Дед Мороз пришёл. (собирается идти открывать)

АЛИСА: Как Дед Мороз? Я же не успела написать ему письмо!

БАБУШКА: Письмо? Ты же не веришь в Деда Мороза? Что случилось?

АЛИСА: Нет, ничего!

БАБУШКА: Странная ты. (уходит)

Алиса начинает быстро писать письмо.

АЛИСА: Ну как же так? Мы же должны были вместе встречать Новый Год. Всё так быстро произошло, я даже попрощаться не успела!
Входят Бабушка и Дед Мороз. Алиса быстро сворачивает письмо.

ДЕД МОРОЗ: Ну здравствуй, Алиса! Рассказывай, хорошо ли ты вела себя в этом году?

АЛИСА: Здравствуй, Дедушка! Честно говоря, не очень…

ДЕД МОРОЗ: Вот как, значит? Ты молодец, что всё поняла и честно мне в этом призналась. А что это у тебя в руках?

АЛИСА: Письмо. Но я слишком поздно написала его, Дедушка.

ДЕД МОРОЗ: Но всё-таки написала! Я знаю, о чём ты просишь!

АЛИСА: Откуда? Ты же моё письмо даже не читал! Хотя, какая разница, моё желание вряд ли можно исполнить.

ДЕД МОРОЗ: Нет ничего невозможного, Алиса! Надо только верить! Я исполню твоё желание, но ты не должна в этом помочь.

АЛИСА: Как, Дедушка?

ДЕД МОРОЗ: Всё просто! Громко произнеси своё заветное желание!

Дед Мороз колдует посохом, Алиса громко произносит желание.

АЛИСА: Хочу, чтобы в этот Новый Год мои друзья были со мной! 

Дед Мороз стучит посохом, происходит «волшебство». Занавес открывается, на сцене большая новогодняя ёлка и все действующие лица. Всеобщее веселье. Алиса 2 подходит к Алисе.

АЛИСА 2: Эх ты, не попрощалась даже! Подруга называется! 

АЛИСА: Прости, я не хотела! Знаешь, расставания всегда очень печальны!

АЛИСА 2: Поэтому давай поздороваемся и больше никогда не будем прощаться!

Девочки обнимаются. Бой курантов.

БАБУШКА: Ой, скорее! Ну что вы стоите? Новый Год уже наступает! Дедушка Мороз, поздравляй ребят!

ДЕД МОРОЗ: Уже спешу!

Пусть посетит вас удача,

Пусть вдохновенье придёт,

Пусть ваша жизнь станет ярче

В Новый начавшийся Год!

Старому году оставьте печали,
Забудьте тревоги, обиды, беду –

Только здоровья, успехов и счастья

Я вам желаю в Новом Году!

Звучит финальная музыка. Поклон.
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